《德育課本》三集第三冊 

義篇
一、【杵臼救孤】

公孫杵臼。保趙良圖。使嬰謬首。死義全孤。
【原文】

周晉公孫杵臼與程嬰為趙朔客。屠岸賈殺朔。復索朔之遺孤。程嬰欲保之。杵臼乃取他人兒匿山中。使嬰謬首曰。與我千金。吾告趙氏孤處。賈諸將隨嬰攻杵臼。杵臼謬曰。小人哉程嬰也。縱不能立孤。而忍賣之乎。遂殺杵臼及孤兒。其趙氏真孤。乃在程嬰處也。

杵臼死後。程嬰匿真孤山中十五年。韓厥言於景公。立趙氏後。是為趙武。遂攻屠岸賈。滅之。武旣冠。嬰曰。昔下宮之難。我非不能死。欲存趙後。今宜下報宣孟杵臼。遂自殺。武號泣。齊衰三年。奉祀不絕。

【白話解釋】

周朝時候。晉國的公孫杵臼和程嬰。都是趙朔的門客。後來屠岸賈把趙朔殺了。又去搜尋趙朔遺下的孤兒。程嬰想要把孤兒保全。於是公孫杵臼就抱了一箇別人家的小孩子躲在山裏。叫程嬰假去告發。説、你們只要給我一千金子。我就對你們説出趙氏孤兒所在的地方。屠岸賈就派了將官帶了兵、跟了程嬰去攻打公孫杵臼。公孫杵臼又假裝着很恨程嬰的樣子。説道。程嬰真是箇小人呵。就算你沒有能力去扶養孤兒。難道還忍心去賣他得錢嗎。於是屠岸賈就把公孫杵臼和孤兒殺了。可是真真趙氏的孤兒。卻仍在程嬰那兒。

二、【干木踰垣】

干木富義。高卧草廬。踰垣而避。文侯式閭。
【原文】

周魏段干木高尚不仕。師事卜子夏。文侯欲見之。造其門。干木踰垣而避。文侯過其閭。必式。御者問曰。干木、布衣也。君式其廬。不已甚乎。文侯曰。干木光乎德。寡人光乎地。干木富乎義。寡人富乎財。安敢不式。嘗高卧原上草廬中。秦人侵魏。聞其行誼。不入而解兵。
踰垣而避。古者不為臣不見之義也。賢者以道自重。以義自處。未嘗不願見諸侯。亦未嘗不欲為諸侯所見。惟於義當見卽見。不當見卽不見。非故意自高也。文侯式其閭。秦兵避其境。皆欽其德義爾。
【白話解釋】

周朝魏國的段干木。品行很高尚。不肯做官。拜卜子夏做老師。有一次。魏文侯要去見他。已經走進門來了。段干木就跳過牆逃了去。魏文侯經過段干木的門口。一定行一箇敬禮。替魏文侯駕車的人問道。段干木是箇平民百姓。你做諸侯的是一國的君主。你在他家的門口行着敬禮。不太過份了麽。魏文侯說。段干木的光榮是道德。我的光榮是土地。段干木所富有的是義。我所富有的是財。這樣兩兩比較起來。那末我真及不來他多多了。怎麽敢不去敬禮他呢。段干木有一回、很高傲地睡在高原上的一箇茅舍裏。這時候、秦國的軍隊來攻打魏國。曉得了段干木的品行操守。於是就退了兵。不到魏國來了。

三、【王蠋自經】

王蠋耕野。義不就燕。自經以死。齊國保全。
【原文】

周齊王蠋屢諫湣王不聽。退而耕於野。燕破齊。樂毅聞其賢。備禮請蠋。蠋謝不往。燕人曰。不來。吾屠其邑。蠋曰。國破君亡。吾何以存。與其不義而生。不如死。遂自經。齊士聞之曰。蠋、布衣也。義不北面於燕。況在位食祿者乎。乃求湣王子法章立之。毅封表其墓而去。
仲連義不帝秦而蹈海。秦軍遂解趙圍。王蠋義不就燕而自經。燕軍難滅齊國。干木高卧。秦軍聞義而解兵。魯婦棄兒。齊軍見義而返國。上好義。則民莫敢不服。民好義。敵國且服之矣。
【白話解釋】

周朝齊國裏有箇王蠋。屢次去勸諫齊湣王。可是齊湣王老是不肯聽他。於是他就隱下了。在郊野裏種着田。後來燕國攻破了齊國。燕國的大將樂毅。曉得王蠋人品的賢良。就備了禮去請他出來。王蠋辭謝了不肯去。燕國的人説。若是不肯來。我們就要把他住着的地方上人民、都屠殺了。王蠋聽了就説。國家已經破了。君王已經死了。我還要活着做什麽呢。與其不義的活着。還不如死了的好。於是就自己吊死了。齊國做官的人。得知了王蠋吊死了這回事。都説。王蠋是箇不做官、不要負責任的人。尚且不肯去侍奉燕王。何況我們是做了官喫了俸祿的人呢。於是訪求了湣王的兒子名叫法章的。把他立做了國君。這時候、樂毅曉得王蠋死了。就給他封表了墳墓纔去。

四、【欒布就烹】

梁臣欒布。痛哭彭王。舍生取義。就烹何妨。
【原文】

漢高祖誅彭越。梟首洛陽。令曰。敢有收祀者捕之。欒布使齊還。收越頭。哭之。被捕。上欲烹之。曰。願一言而死。方上之困於彭城。敗於滎陽。越與楚則漢破。與漢則楚破。今因徵兵。王病未至而誅之。臣恐功臣皆自危矣。彭王已誅。生不如死。請就烹。上壯其義。授都尉。
欒鄃侯少窮困。賣傭於齊。為酒家保奴。於燕為其主家報仇。其義已足多矣。燕王荼反。布為將。被虜。梁王彭越贖為梁大夫。越死。布獨慷慨言之。其義又何壯也。燕齊之閒。皆為立欒公社。義聲昭著矣。
【白話解釋】

漢高祖殺了彭越。把他的頭挂在洛陽地方示眾。並且下了一箇命令。説、敢有來收領彭越頭的人。就把他捉了起來。有箇欒布正差到齊國去。回來的時候。就收了彭越的頭哭着。於是就給他們捉了去。皇帝就要把他放在鐵鑊裏煮了。欒布說。在未死以前。請求讓我講一句話。當皇上受困在彭城。和在滎陽地方打了敗仗的時候。彭越倘若投降了楚國。那末漢朝就破了。投降了漢朝。那末楚國就破了。這樣説來。他的功勞是很大的呵。可是現在為了去徵召他的兵。他因為生着病。沒有來。你為了這箇緣故。就把他殺死了。我恐怕一班有功勞的臣子。大家都覺得很危險了。現在彭王已經殺了。我活着還不如死了的好。就請你把我煮了吧。皇上很佩服他的義氣。叫他做了都尉官。

五、【魏譚請食】

魏譚被獲。以次當烹。義不獨免。得保羣生。
【原文】

漢魏譚少時逃亂。為飢寇所獲。同被擒者數十人。皆索縛。以次當烹。賊見譚似謹厚。獨令主爨。暮輒就縛。賊有夷長公者。特哀念譚。密解其縛。語曰。汝曹皆應就食。急從此去。對曰。譚為諸君爨。恒得遺其餘。餘人皆如草萊。不如食我。長公義之。相曉赦遣。並得俱免。
義不獨生。一言而保全城。於章練夫人見之。然練夫人之於建封。以舊恩激其義也。魏譚之於長公。無恩可言。殆以義激義乎。非也。譚未有意激之也。第以惟義所在。不忍獨免耳。而飢寇且因此化矣。
【白話解釋】

漢朝有箇姓魏名譚的人。幼小時候逃難。給一班飢餓的强盜捉去了。一同捉了的有幾十箇人。强盜就把他們用繩子縛住了。預備一箇箇挨次烹了充飢。强盜看了魏譚像很忠厚老實的樣子。就叫他管着燒火的事。到了晚上再把他縛了起來。這時候强盜裏面有一箇叫夷長公的。特別的可憐魏譚。暗地裏給他解除了束縛。對他説。你們將來是都要煮了喫的。還是在這箇時候快點逃吧。魏譚回對道。我替諸位燒着火。常常喫着諸位喫剩了的東西。同我一同捉來的。都餓得很瘦了。差不多像荒草一樣了。要喫他們。還不如喫我。夷長公聽了。很佩服他的義氣。就對强盜同伴勸解明白了。把他們放了。於是一班被捉去的人。都得免了性命。

六、【鄭弘上章】

鄭弘詣闕。為師訴冤。護其家屬。得返故園。
【原文】

漢鄭弘師同郡焦貺。楚王英案引貺。被捕。於道病亡。妻子繫詔獄。諸生故人。皆變姓名以逃禍。弘獨髡頭負鈇鑕。詣闕上章。為貺訟罪。顯宗卽赦其家屬。弘躬送貺喪。及其妻子還鄉里。由是顯名。拜為騶令。政有仁惠。民稱蘇息。遷淮陰太守。後拜尚書令。為太尉。
弘之於師也。不獨白其罪。雪其冤。且救其家屬。不特救其家屬。且躬送其喪。并躬送其家屬還鄉里。可謂仁至義盡矣。宜其隨車致雨。白鹿夾轂而行。黃國賀之曰。三公車轓畫鹿。明府必為宰相。信然。
【白話解釋】

漢朝時候。鄭弘拜同縣人焦貺做老師。在他那兒讀書的。楚王英的案件發作了。牽累了焦貺。就把焦貺捉了去。在半路上死了。於是焦貺妻子們。也下在牢獄裏了。凡是他以前的朋友學生等。恐怕連累了自己。都改換了姓名去避禍。祇有鄭弘剃去了頭髮。背了斬腰的刑具。到了皇帝的宮殿裏。上奏章去給他的老師焦貺伸冤。於是顯宗皇帝就饒了焦貺的家屬。鄭弘親自去送焦貺的喪。又送了老師的家小回到家裏。鄭弘做過了這件事以後。由此就出了名。做了騶地方的縣官。他的政治很仁慈惠愛。人民疲倦的精神也得蘇息了。陞做淮陰的太守官。後來做了尚書令。又做了太尉官。

七、【廉范獄卒】

功曹廉范。侍奉鄧融。變為獄卒。養病送終。
【原文】

漢廉范受業於薛漢。為鄧融功曹。融為州所舉案。范知事譴難解。託病去。融恨之。范至洛陽。變姓名。為獄卒。融下獄。范侍左右。盡心勤勞。融怪其貌類范。曰、卿何似我故功曹耶。范呵之曰。君瞀亂耶。融繋出困病。范隨養之。及死。竟不言。身自送喪。至南陽。葬畢。乃去。
范之於鄧融。義矣。而其於薛漢。亦足述焉。漢坐楚王事誅。故人門生莫敢視。范收斂之。後為蜀郡太守。民歌曰。廉叔度。來何暮。許止淨謂其篤於師資之情。深於知己之感。故能上不負國。下不負民也。
【白話解釋】

漢朝有箇廉范。從前在薛漢那兒讀書。後來做了鄧融的功曹官。鄧融被州裏告發了。廉范曉得這件事很難解決。就推託着有病去了。鄧融以為他看見人家有了急難就去了。心裏非常的恨他。那裏曉得廉范先到了洛陽地方。改換了姓名。做了一箇牢獄裏面的小卒。等到鄧融下了獄以後。廉范服侍他非常盡心。非常勤勞。鄧融非常奇怪。看獄卒的相貌好像廉范一般。就説。你的相貌。怎麽這般的像我以前部下的廉功曹呢。廉范就喝着他説。你難道精神錯亂了麽。後來鄧融出了牢獄。可是病已經很重了。廉范就跟着去侍養他。等到鄧融死了。廉范終於不對他説出自己的真實姓名。親自送了他的靈柩到了南陽地方。安葬完畢。纔去的。

八、【臧洪死友】

臧洪救友。跣泣請兵。被執不屈。重義輕生。
【原文】

漢臧洪、字子源。為東郡守。曹操攻張超急。超曰。唯臧洪當來救我。眾曰。袁曹方睦。洪為袁所表用。必不敗好以招禍。超曰。子源天下義士。終不背本。洪果徒跣號泣。從紹請兵赴難。紹不從。超遂自殺。洪由是怨紹。不與通。紹舉兵攻之。城陷。執洪。欲服之。不屈。遂被殺。
當袁紹殺洪時。陳容謂紹曰。將軍為天下除暴。而先誅忠義。豈合天意乎。紹慙。謂曰。汝非臧洪儔。何言為。容曰。仁義豈有常。蹈之則君子。背之則小人。今日甯與臧洪同死。不與將軍同生也。遂亦被殺。
【白話解釋】

東漢末年的時候。有箇臧洪。表字子源。在東郡地方做了太守。這時候。曹操攻打張超非常危急。張超說。只有臧洪一定是來救我的。一班人說。袁氏和曹氏現在非常和睦。臧洪又是為袁氏所提拔的人。一定不肯傷了那邊的情面、來救你的呵。張超說。子源是天下有義氣的人。終是不肯忘記了根本的。果然臧洪得知了曹操攻打張超的事。他就赤了腳步行號哭到袁紹那兒。要請求帶了兵來救張超的難。袁紹不聽。後來張超自殺了。從此以後。臧洪很怨恨袁紹了。不和他往來。袁紹就派了兵去攻打他。城頭破了。把臧洪捉住。要叫他投降。可是臧洪不肯屈服。於是被袁紹殺死的。

九、【王修哭譚】

王修高義。痛哭袁譚。若得收葬。全戮亦甘。
【原文】

漢王修為袁譚別駕。勸譚兄弟相睦。譚不從。及曹操殺譚。號其首於北門。令曰。有敢哭者滅三族。修布冠衰服。哭於頭下。左右擁修至。操曰。汝不顧三族耶。修曰。生受恩命。死而不哭。非義士。吾受袁氏厚恩。若得收尸殯葬。雖全家受戮。亦無恨矣。操歎其義而禮之。
王修之哭譚。出於至情。其哭母則出於至性。故鄉里為之罷社。孔融以修為膠東令。融在北海。修聞北海有反者。星夜往視。融初謂左右曰。能冒難而來者。唯王修耳。言未卒而修至。其孝義有如此者。
【白話解釋】

東漢末年有箇姓王名修的。在袁譚那兒做了別駕官。勸袁譚兄弟們大家要互相和睦。袁譚不肯聽從他。等到後來曹操把袁譚殺死了。拿他的頭挂在北城門上示眾。並且下箇命令說。有敢來哭的人。就要殺了他的三族。王修戴了布帽。穿了麻衣。在頭下哭着。曹操的手下人。就把王修捉到曹操那兒。曹操對他說。你難道不顧全你三族人的性命麽。王修說。活着受了人家的恩義。人家死了。不去哭他。這不是有義氣的人所做的。我受了袁氏的厚恩。若能夠收了他的尸首去安葬。就是一家老小都殺死了。我也沒有什麽遺恨的。曹操很歎息他的義氣。就用禮對待他。

十、【張飛斷橋】

桓侯護主。瞋目橫矛。義聲昭著。長阪橋頭。
【原文】

漢張飛、字翼德。涿郡人。少與關羽同事先主。羽年長。飛兄事之。曹操入荊州。先主奔江南。操追之。一日一夜。及於當陽之長阪。先主棄妻子而走。使飛將二十騎拒後。飛立長阪橋頭。據水斷橋。瞋目橫矛曰。身是張翼德也。可來決死。敵無敢近者。先主以是得脫。
桓侯雄壯威猛。亞於關公。魏謀臣程昱等。咸稱為萬人敵。至其精忠大義。婦孺皆知。其破巴郡。獲守將嚴顔。欲降之。顔曰。我州但有斷頭將軍。無降將軍。侯義而釋之。且引為上客焉。
【白話解釋】

三國時候。蜀漢的張飛。表字翼德。是涿郡地方的人。少年時候。就同關公一同事奉劉先主。關公的年紀比較大一點。所以張飛用對哥哥的禮節待他。曹操的軍隊到了荊州。劉先主就逃到江南去。曹操就派了精兵去追他。追了一日一夜。就在當陽的長阪地方追着了。劉先主就抛棄了妻子逃走。叫張飛帶領了二十箇騎兵。在後面抵抗追兵。張飛立在長阪橋頭。佔據了水勢。把橋弄斷了。怒目橫矛。説道。我就是張翼德。那一箇敢來和我拚箇死活。敵人沒有一箇敢走近去的。因此劉先主能夠逃脱了。

十一、【敏元奮劍】

敏元仗義。願代管平。奮劍告盜。吾豈望生。
【原文】

晉劉敏元、字道光。勵己修學。好星曆陰陽術數。永嘉之亂。同郡管平。以年老從敏元西奔。為盜所劫。敏元謂賊曰。此公餘年無幾。願以身代。盜長欲舍之。內有一盜不聽。敏元奮劍前曰。吾豈望生耶。願與諸君除此人。盜長遽止之。曰、義士也。俱免之。後為太尉長史。
荀巨伯遇寇。願代友死。以其病也。劉敏元遇盜。願代管平死。以其老也。巨伯尚為其友。而敏元僅為其同郡。盜長且欲舍之。而一盜弗聽。此不義孰甚。敏元竟奮劍欲為盜長除此盜。其義尤不可及。
【白話解釋】

晉朝的劉敏元。表字道光。修身好學。喜歡研究星曆陰陽術數。在永嘉年閒天下大亂的時候。同縣人管平、因為年紀老了。就跟了劉敏元一同朝西方逃難。可是在路上給强盜搶了去。劉敏元對强盜說。這位先生年紀很大了。所活的年代也有限了。我情願自己代了他。强盜的頭兒倒也肯了。就想放他。可是內中有一箇强盜不肯。劉敏元就奮力拿起了寶劍趕上前去。對他們說。我並不是希望生存的人。請替諸位把這箇人除掉了。强盜的頭兒就勸住了。説這箇是有義氣的人。就把他們兩箇人都釋放了。後來劉敏元做了太尉長史。

十二、【溫嶠求糧】

溫嶠討賊。向侃求糧。義旗所指。决勝疆場。
【原文】

晉溫嶠、與陶侃共起兵討蘇峻。求糧於侃。侃不與。嶠曰。師克在和。古之善教也。嶠與公俱受國恩。若濟、則主臣同祚。如不捷。當灰身以謝先帝。今事勢又無旋踵。譬如騎虎。安可下哉。公若沮眾敗事。義旗將迴指於公矣。侃悟。分米餉嶠。遂水陸並進。斬蘇峻於白石。
溫太真聰明有識。博學能文。丰儀秀整。其力護太子。版擊錢鳳。疏奏王敦。皆忠義之氣為之。陶侃雖為盟主。規畧一出於嶠。卒斬蘇峻。惟絕裾一事。不無短處。然旣受使命。殆亦忠義之氣激之使然爾。
【白話解釋】

晉朝時候。溫嶠和陶侃一同起兵去討伐蘇峻。溫嶠就向陶侃那兒去借糧草。陶侃不肯給他。溫嶠說。軍隊的所以能夠打勝仗。就是在和氣上。這是古人的好教訓。我和你大家受了國家的恩典。若是事情成功了。那末君臣都可享着太平。如若大事不成。那末只有大家殺了身子去謝先皇。現在的事情。並沒有可以轉方向的餘地了。譬如一箇人騎在老虎的背上。那裏可以跳下來呢。你若沮了眾人。敗了事。那末我們起義的軍隊。就要轉了方向。向着你這裏來了。陶侃聽了這番話。就覺悟了。於是分了米糧去給溫嶠的軍隊。水軍陸軍一同進去。把蘇峻殺死在白石地方。

十三、【世期義行】

世期義行。饑歲解推。露骸悉殯。復育其孩。
【原文】

南宋嚴世期好施慕善。同里張邁等三人。各産子。歲饑。欲棄不舉。世期往救之。分食解衣。以贍其乏。三子並得長成。宗親嚴宏、鄉人潘伯等十五人。荒年餓死。露骸不收。世期買棺以殯埋之。復存育其孩幼。事聞。詔榜其門。曰義行嚴氏之閭。復其徭役。蠲租稅十年。
嚴氏之義行多矣。時逢饑饉。張邁等三人。産子欲棄。卽往救之。一也。推食解衣。以贍其乏。二也。嚴宏等十五人。餓死露骸。悉買棺以殯埋之。三也。復存育其孩幼。四也。恩逮冥陽。存沒均感矣。
【白話解釋】

南宋時候。有箇嚴世期。喜歡佈施。好行善事。他的同邨居住的人張邁等三箇人。都生了兒子。可是因為年成很荒。就要丟棄了孩子不養。嚴世期把三箇孩子救了。分了自己的喫食。解下了自己穿着的衣服。去救濟他們的缺乏。於是這三箇孩子纔得長成。他族裏的人嚴宏、同鄉人潘伯等十五箇人。在荒年餓死了。尸首抛露着、沒有人收斂。嚴世期就買了棺木。給他們安葬好了。又撫養他們遺下的小孩子。這種事情。給朝廷裏得知了。就在他的門口表了六箇字。説、義行嚴氏之閭。免了他的工役。又免了十年的租税。

十四、【禹鈞義方】

禹鈞設塾。敎子義方。眾善畢舉。五桂聯芳。
【原文】

後周竇禹鈞三十無子。夢祖父告曰。汝命無子。且壽促。速行善事。乃置義塾。延名儒。給衣食。以教四方遊學之士。凡宗戚有喪不能舉者。葬之。孤貧不能嫁者。嫁之。後連生五子。皆顯。壽至八十二歲。馮道贈詩曰。燕山竇十郎。教子有義方。靈椿一株老。仙桂五枝芳。
許止淨謂竇公感祖父夢示。眾善並舉。遂反夭為壽。轉無子為多男。不惟壽考。且登仙籙。不惟多男。且皆榮顯。古訓云。命由己造。不誠然乎。若知而不行。如入寶山空手歸。其亡祖父。亦末如之何矣。
【白話解釋】

後周有箇竇禹鈞。三十歲的時候。還沒有兒子。有一回做夢。看見他的祖父對他說。你命裏注定沒有兒子。並且壽算也很短促。要快點行善事纔好。於是竇禹鈞就辦了一箇義塾。請了有名的先生。供給他的衣食。叫他教導一班四方來遊學的讀書人。凡是宗族親戚人家有喪事。沒有錢舉辦。他就替他們安葬。孤苦貧窮無力嫁人的。他就替他們出嫁。後來一連生了五箇兒子。箇箇都很顯貴。他自己一直活到八十二歲。馮道送他一首詩。說、燕山竇十郎。教子有義方。靈椿一株老。仙桂五枝芳。

十五、【龔穎端公】

端公龔穎。為叔報讐。廷擊廬絳。直奏緣由。
【原文】

南唐龔穎隨主歸宋。其叔為同朝盧絳所害。穎曰。古之殺人以義者。令弗讐。今絳不義殺無辜。若不以為讐。非所以盡忠孝之義也。乃袖鐵簡入朝。會絳陛見。穎遽前擊之。太祖驚問故。穎以狀對。上歎曰。江南小國。有義士若是耶。遂誅絳。世以忠義稱之。號曰端公。
龔穎歸宋後。被擢為御史大夫。廷擊同朝廬絳。其言曰。一為國家除害。二為叔父報讐。且極言絳之狼子野心。不可畜於朝中。其義也。卽其忠也。亦卽其孝弟之道也。故雖自請待罪。而太祖釋之耳。
【白話解釋】

南唐的龔穎。跟了李後主投降宋朝。他的叔父是給同在一箇朝廷做官的人、姓盧名絳的所弄死的。龔穎說。古時候的定律。殺人是因為義的。那就不能報仇。現在廬絳用不義的手段殺了無罪的人。若是我還不去報仇。那就不是盡忠孝的意義了。於是暗地裏在袖子帶了一塊鐵的簡版。到朝堂裏。剛巧廬絳也來上朝。龔穎就趕上去打他。宋太祖皇帝見了他這樣的舉動很驚奇。就問他是什麽緣故。龔穎就把這件事的原委都說了。皇上歎着説。江南小小的國家裏。竟有這樣的義士嗎。於是就把廬絳辦了罪。當時的人。以忠義稱呼他。另外給他取了一箇號名。叫做端公。

十六、【蘇軾還屋】

蘇軾夜行。聞嫗悲聲。焚券還屋。義重緡輕。
【原文】

宋蘇軾、字子瞻。自號東坡居士。嘗居陽羨。以五百緡買一宅。將入居。偶夜行。聞老婦人哭極哀。公問嫗何為哀傷如是。嫗言舊居相傳百年。一旦訣別。所以泣也。問其舊居所在。卽己五百緡所買之屋也。迺取券焚之。不索其值而還其屋。遂歸毘陵。不復買地。
世之賣屋者多矣。然非至必不得已之時。孰肯將其百年祖産。委之他人乎。而買屋者不計也。蘇公固嘗聞其母讀范滂傳。而欲效滂之忠義也。一旦聞嫗哀哭。毅然焚券歸屋。蓋亦義之所至爾。
【白話解釋】

宋朝有箇大文學家。姓蘇名軾。表字子瞻。自己取了一箇別號。叫做東坡居士。他曾經住在陽羨地方。用錢五百千文買了一座房子。快要搬進去了。偶然在晚上走路的時候。聽見有一箇老太婆哭得非常悲哀。蘇東坡就問他。你為什麽悲傷到這般田地呢。老太婆說。我的老房子自從祖上傳下來。已經有一百年了。現在要離開了這座房子。所以悲傷的呵。蘇東坡又問他老房子所在的地方。原來就是自己用了五百千錢、買來的那一所房子呵。於是就把契紙燒了。不向他追還契價。把房子還了他。自己回到毘陵去了。不再買地了。

十七、【文之不屈】
文之抗敵。孤守兼旬。乏援被虜。義不屈身。
【原文】

宋張文之通判濠州。金兵至。守孔福謀夜逸。文之曰。果爾輕動。奈城何。因提兵。與敵持十餘日。經二十余戰。卒以無援被虜。執送燕山。欲授以官。義不屈。將囚之土窟。曰。吾世受宋恩。豈忍負國。虜重之。稍寬桎梏。後王忭申和議。見狀還奏。上為歎惜。給其家。官其子。
食其祿。守其土。聞寇自逸而棄其民。則不義孰甚。文之有鑒於此。故明知事不可為。而提兵抗敵。義也。被虜不屈。義也。授官不受。亦義也。金虜重之。王忭奏之。宋主歎美之。彼孔福輩。當愧死無地矣。
【白話解釋】

宋朝時候。張文之在濠州地方做通判官。金國的軍隊打進來了。濠州的太守孔福就預備在晚上逃了。張文之說。倘若這樣的輕舉妄動。那末把城池放棄了怎麽樣呢。就帶了兵和敵人抵抗了十多天。經過了二十多次的戰爭。終於因為沒有救兵。就給金人虜了去。把他送到燕山。要給他做官。張文之不肯屈服。要把他關在地穴裏。張文之説。我世世代代受了宋朝的恩典。那裏肯負了國家呢。金人也很敬重他的義氣。給他腳鐐手械稍稍地寬鬆了一點。後來王忭到那兒去議和。看見了這般情形。回去就奏明皇上。皇上聽了。也非常歎惜。就接濟他的家裏。並且給他的兒子做了官。

十八、【蔡伸發廩】

蔡伸義賑。闢宇發倉。守者不可。得咎獨當。
【原文】
宋蔡伸、字申道。政和進士。歷太學博士。遷通判真饒徐楚四州。在真州日。火延燒千餘家。州民露處雪中。老幼號呼盈道。伸闢寺宇官廨分處之。且發常平廩以賑給。守者不可。伸曰。此國家所以備非常也。如得咎。請獨當之。事聞。朝廷釋不問。改知滁和等州。
天下親民之官惟守令。故一邑有循吏。則一邑受澤。一郡有循吏。則一郡受澤。雖聖明在上。而距離較遠。設當危急非常之際。見義而不行權。則民不得其所者多矣。得咎卽獨當之。有何不可乎。
【白話解釋】

宋朝時候。有箇蔡伸。表字申道。是政和年閒中的進士。做過太學博士。後來又陞做真州饒州徐州楚州四處的通判官。在真州的時候。大火延燒了一千多人家。那地方的百姓。沒有房子住了。只得露居在雪地裏。老老小小的人。都很悲慘的哭着。道路上充滿了這種聲音。蔡伸就命開放了庵廟寺院。和衙門的房子。分着給他們住了。並且一方面又發了倉穀去賑救他們。管倉的人不肯。蔡伸説。這箇是國家預備了、在有重大事故發生的時候用的。現在正是用的時候呵。倘若有罪。那末由我一箇人擔當吧了。這件事奏了上去。朝廷裏饒了他不問。把他改到滁州和州等地方做州官去。

十九、【南疆伸冤】

南疆救亮。怒髮衝冠。義責同學。不避艱難。
【原文】
宋喻南疆。少負氣節。從陳亮游時。當路欲排善類。指亮為叛首。鍛鍊刺骨。門人噤不敢言。南疆義責同門。謂吾師無辜蒙罪。吾曹為弟子。當怒髮衝冠。乃影響昧昧。是為人類乎。亟走見葉適。適曰。子真義也。卽秉燭作數字。南疆持之去。伸訟諸公卿閒。亮冤遂白。
云敞之於吳章。鄭弘之於焦貺。廉范之於薛漢。漢代之尊師重義者多矣。然皆於師死後。門人不敢葬。而獨冒死葬之。乃喻南疆之於陳亮。竟義責同門。怒髮衝冠。救師於生前。尤足為事師者法。
【白話解釋】

宋朝有箇喻南疆。幼小就很有氣節。跟了老師陳亮求學的時候。當朝做官的人。要排斥一班賢良的人。説陳亮是叛逆的首領。非常痛恨他。就把他陷害在罪人的裏面了。陳亮的許多門人。都怕得不敢説話了。喻南疆仗了義對同學們説。我們的先生無緣無故的辦了罪。我們做了他的學生。應當怒氣沖天的去替他辯白。現在大家卻糊糊塗塗。一聲不敢響的。這樣難道還是人嗎。於是他立刻去見葉適。葉適説。你真真有義氣呵。就點了燭。寫了幾行字。喻南疆拿了去。到朝中公卿裏去辯白。於是陳亮的冤枉纔得明白了。

二十、【有俊贖女】

宋豐有俊。偶登青樓。故人之女。貸嫁彌周。
【原文】

宋豐有俊登青樓。見幼妓疑為故人女。屢目之。女亦悟。酒罷。羞澀留宿。豐詰之。果故人女。豐曰。某所以留者。以席閒不得問也。宜各寢。必有以處汝。豐與京尹有舊。翌日。以白尹曰。某僅有錢八千。從公更貸二百千。嫁之。尹嘉其義。卽載入府。厚具奩。為擇良士嫁之。
墮落青樓。至可哀也。況故人之女乎。贖之不容緩矣。乃僅有錢八千。竟向王佐貸二百千。以贖而嫁之。其義誠可嘉焉。而佐亦唯命是聽。一以有舊而贖其女。一以有舊而貸其貲。佐之義亦未可沒也。
【白話解釋】

宋朝時候。有箇豐有俊。有一次、到妓院裏去。看見有一箇年紀很青的妓女。很像他老朋友的女兒。他心裏覺得很疑惑。屢次去看他。那箇妓女也有點覺得了。席散以後。就很羞澀地留他過夜。豐有俊也就答應了。就盤問他。果然就是朋友的女兒。豐有俊説。我所以留着過夜的緣故。就是因為在席上不好問你。我們現在應當大家各自睡了。將來我必定有箇辦法給你的。豐有俊和京城裏的地方官是有交情的。到了第二天。就去對官説。我只有八千箇大錢。向你這裏再借二百千給他嫁了。地方官很稱美他的義氣。就把那箇女兒接進到衙門裏。辦了一副很好的妝奩。再給他選擇了一箇品行良好的讀書人。嫁給他了。

二十一、【留臺拾金】

留臺貧困。浴室拾金。見得思義。不肯欺心。
【原文】

宋劉留臺家貧。在浴堂中拾一金袋。托疾不去。翌晨。有商人號泣尋至。劉悉付還。不受酬。人責之。答曰。揜他人物以為己有。是欺心矣。況商人辛勤所積。失之必痛。苟或不得。必死於非命矣。人皆服其義。後一舉登第。官至留守。五十年閒。子孫在仕途者。二十三人。
劉留臺自少極貧。專事趨謁。鄉人且無不厭之。乃至貧不能自存之際。驟得八十五片之金。悉數還之。蓋其不忍人之心。與羅倫之命僕還釧無異。彼好取不義之財者。讀此傳能無媿也否耶。
【白話解釋】

宋朝時候。有箇劉留臺。家裏非常貧苦。有一天、在浴堂裏面拾到了一隻金袋。他就推托有病不去。到了第二天的早晨。有箇商人哭着尋來了。劉留臺就全數還給了他。不肯受他的酬謝。人家責問他。他回答説。拿了別人的東西。當作自己的。這就是欺騙了自己的良心了。況且生意經人辛辛苦苦、勤勤儉儉、積蓄下來的錢。失去了一定是很悲痛的。假使尋不到。一定要尋短見了。人家都佩服他的義氣。後來劉留臺一次就考取了進士。官做到了留守。五十年裏頭。子孫做官的有二十三箇人。

二十二、【道明危坐】
羽士道明。不拜元兵。讀書危坐。死義殉城。
【原文】
宋徐道明常州人。為天慶觀道士。德祐初。元兵圍城。道明晉謁郡守姚訔。請曰。君侯計將安出。訔曰。死守而已。道明亟還。告其徒曰。姚公誓與城俱亡。吾屬亦不失為義士。城破。元兵屠城。道明危坐。焚香讀老子書。兵使之下拜。不顧。以刀脅之。亦不為動。遂死焉。
守土之士。與城俱亡。義也。若方外之士。到處為家。似無庸死義矣。然其時、元惡大猘。至一州則一州破。至一縣則一縣殘。國之將亡者幾希矣。與其不義而降元。孰若死義以殉國。錄道明以概其餘耳。
【白話解釋】

宋朝末年閒時候。有箇徐道明。常州地方人。是天慶觀裏的道士。在德祐初年的時候。元兵圍了常州城。徐道明去見太守姚訔。並且問道。你預備怎樣的計劃呢。姚訔説。死守吧了。另外還有什麽法子呢。徐道明聽了就立刻回去。對他的徒弟説。姚公發了咒。和城池一同亡的。我們應當也不失做一箇義士纔好。後來城頭攻破了。元朝軍隊就屠殺城內的百姓。這時候、徐道明很恭恭謹謹地坐着。燒了香。讀着老子的書。元朝兵要他下拜。徐道明不去理他。兵又用刀去嚇他威迫他。徐道明仍然一點也不動。於是元朝兵纔把他殺死了。

二十三、【世傑拒招】

宋張世傑。元將招之。三使三拒。義不可移。
【原文】
宋末。張世傑奉帝昺駐厓山。元將張宏範襲之。世傑力戰。弘範無如之何。世傑有甥韓某在元軍中。弘範三使韓招之。世傑不從。曰、吾知降且富貴。但義不可移耳。厓山破。陸秀夫負帝投水死。世傑以小舟奉楊太后脱去。太后聞帝昺死。亦赴海死。世傑葬之海濱。
世傑之為宋室也至矣。恭帝被執。卽立端宗。端宗崩。又立帝昺。昺死。又擬別立趙氏以存祀。至海陵山下。颶風大作。乃登舵樓。露香祝告。仰天呼曰。天不欲存趙氏。則風覆吾舟。舟遂覆。世傑死而宋亡。
【白話解釋】

宋朝末年的時候。張世傑侍奉了帝昺。駐紮在厓山地方。元朝的將軍張宏範來攻打厓山。張世傑盡力對他戰爭。張弘範也沒有法子可想。張世傑有箇外甥姓韓的。在元朝的軍隊裏面。張弘範差了姓韓的去招張世傑來投降。這樣的有三次。可是張世傑終於不肯。他説。我曉得投降了以後。可以富貴。不過從義氣上説。是不可以的呵。後來厓山攻破了。陸秀夫背了皇帝投在海裏死了。張世傑用了一隻小船。救了楊太后逃去。楊太后得知帝昺死了。於是自己也投在海裏死了。張世傑就把他葬在海岸裏。

二十四、【敬益歸田】

元魏敬益。好義憐貧。買田十頃。復歸莊民。
【原文】
元魏敬益。好義博施。有田十六頃。一日、語其子曰。吾買四莊村之田十頃。環村之民。不能自給。吾深憫焉。今將以田歸其人。汝等謹守餘田。可無餒也。乃呼四莊民諭之曰。吾買若等田。使若貧不聊生。吾不仁甚矣。請以田仍歸若等。眾皆愕眙不敢受。强與之。乃受。
先是有王薦者好義。遇歲旱。盡出儲粟賑之。粟竭。卽以己田易穀百石。分給之。而敬益、則凡男女失時者。出資嫁娶之。老弱之飢者。為糜以食之。甚至盡歸所買之田。丞相賀太平歎曰。世乃有斯人哉。
【白話解釋】

元朝時候。有箇魏敬益。做人很有義氣。喜歡施捨。家裏有一千六百畝田。有一天、對他的兒子説。我前次買進了四莊邨的田一千畝。可是四莊邨四周圍住着的百姓。就不能給養他們的口糧了。我非常地可憐他們。現在要把那些田歸還他們了。你們只要很謹慎的、保守着餘下的田。那末也不致於凍餓的呵。於是就叫了四莊邨的人來。對他們説。我買了你們的田。以致你們窮得不能生活。我這種行為。真是不仁極了。現在仍舊把田還歸了你們吧。這一班人聽他這一番突如其然的話。很驚奇的大家互相看着。不敢收受。魏敬益一定要還給他們。他們纔受了。

【緒餘】

孔子曰。君子喻於義。見義不為。無勇也。聞義不能徙。不善不能改。是吾憂也。不義而富且貴。於我如浮雲。君子之於天下也。無適也。無莫也。義之於比。呂蒙正曰。五倫八德。非義莫能成。父子無義。則瀆倫之事興。君臣無義。則僭竊之亂作。兄弟無義。則蕭牆之禍起。夫婦無義。則離異之端兆。朋友無義。則傾陷之機伏。故義者。至剛至正。有嚴有法。無偏無黨。義之所在。懍若春雷。肅若秋霜。而不可犯。其規矩至嚴。準繩至正。無物不可。無時不然。義固不止於一二端見也。
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